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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): liʃíβarī, mái ̯
Arrieta: árī, erḗkarī, léʃiβól
Bakio: arī́, lóśa, *ʒaβónol
Bermeo: erṓpa ɣarβ̄íteko ól, arīlóśa
Berriz: alβréxarī
Bolibar: liʃíβarī
Busturia: erōpárī, *leiʃ̯íβearī
Dima: erōpáɣarβ̄itako:l
Elantxobe: árī, ól, *léʃiβarī
Elorrio: táβla, lóśa, *liʃíβarī
Errigoiti: mai,̯ arī́lats
Etxebarri: lóśa
Etxebarria: leʃíβaɔĺ
Gamiz-Fika: boɣáðarī́
Getxo: arī́
Gizaburuaga: liʃiβárī, eɣurḗśko mai ̯
Ibarruri (Muxika): erṓpa xoteko árī
Kortezubi: leʃíβarī, mái,̯ ól
Larrabetzu: boɣaðá arī́
Laukiz: βoɣáðarī
Leioa: erḗkaol, erḗkarī
Lekeitio: *leiʃ̯íβarī
Lemoa: árī, ol, *βoðá:rī
Lemoiz: ǰaβónola, arī́
Mañaria: liʃíβarī́
Mendata: arī́
Mungia: *boɣáðarī, *érōpaɣarβ̄íttako ol
Ondarroa: áu̯lki, erōpámai ̯
Orozko: árī, *latsárī
Otxandio: érōpamai ̯
Sondika: árī, ól, *βoɣáðarī
Zaratamo: garβ̄íól
Zeanuri: áu̯rk̄i
Zeberio: xáβonetako ol, βoɣaðárī
Zollo (Arrankudiaga): ɣarβ̄ítakol
Zornotza: leiʃ̯iβárī, éu̯rk̄i

Araba

Aramaio: leʃíβarī

Gipuzkoa

Aia: arī́
Amezketa: alkí
Andoain: *xóarī́
Araotz (Oñati): puʃétarī
Arrasate: árī, ól
Arroa (Zestoa): liʃíβarī́

Asteasu: liʃíβarī́
Ataun: liʃúβarī́, au̯lkí
Azkoitia: liʃíβe xotsekoárī, liʃíβje xotsekoárī
Azpeitia: liʃíβaarī́
Beasain: oolesko aśtó, arī́sko áśto
Beizama: liʃíβa xótsekoarī́:, ɔĺ
Bergara: pjétarī
Deba: arī́
Donostia: erṓpa ɣarβ̄ítseko arī́ddá (mark.)
Eibar: liʒíβaárī

Elduain: liʃúarī́
Elgoibar: liʃiβárī
Errezil: liʃíβa arī́, liʃíβarī́: (mark.)
Ezkio-Itsaso: au̯lkí, arī́, mái ̯
Getaria: ɣárβ̄iketakó arī́
Hernani: goáraárī, mái ̯
Hondarribia: arōpa ɣarβ̄itseko 

eɣurā (mark.)
Ikaztegieta: liʃuau̯lki, liʃuarī
Lasarte-Oria:
Legazpi: leʃíβarī́
Leintz Gatzaga: puxétaárī
Mendaro: arī́, ɔĺ
Oiartzun: goára xotsekoarī́, maddá (mark.)
Oñati: puʃétarī
Orexa: árī
Orio: ɛrɔ̄ṕa xótseko_arī́
Pasaia: xoárī́, xoárīdda (mark.)
Tolosa: liʃúaxotsékɔarī́
Urretxu: liʃíβarī́, éɣur,̄ ɔĺ
Zegama: liʃíβa arī́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: gárβ̄itseko 
óla(mark.), garβ̄ítseko árīa (mark.)

Alkotz: líʃwalkíe (mark.)
Aniz: ʃaβonáðseko léku (?)
Arbizu: árōpa ɣárβ̄itsekolá (mark.)
Beruete: liʃwálke, liʃuárē, liʃúarī́
Donamaria: ạlkí, arī́a (mark.),  

*liʃíβarī́ǰa (mark.)
Dorrao / Torrano: liʃwárī
Erratzu: liʃuarī (?)
Etxalar: βokatarī́
Etxaleku: líʃualkíe (mark.)
Etxarri (Larraun): líʃuárī
Eugi: liʃuáik̯i
Ezkurra: liʃuarī́, máie̯

Gaintza: liʃúalkí
Goizueta: arṓpa ɣarβ̄ítsekó lóś,  

arṓpa ǰótsekó lóśá (mark.)
Igoa: líʃwalkẹ
Jaurrieta: ikústarī́
Leitza: liʃúarī́
Lekaroz: ʃaɣónaðakoarī
Luzaide / Valcarlos: látśahárī
Mezkiritz: táβla (mark.)
Oderitz:
Suarbe: líʃuálki
Sunbilla: liʃíβa:rī́
Urdiain:
Zilbeti: óla (mark.), árīe (mark.)
Zugarramurdi: árōpa ɣarβ̄ítseko tau̯lák  

(mark.), táu̯lá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: bokataRí
Arrangoitze: ʃuítseko hárī
Azkaine: bokáta arī́a (mark.)
Bardoze: erḗkahárīa (mark.), hárī
Beskoitze: látśaháRi
Donibane Lohizune: ʃuítsekɔaRí
Hazparne: latśaáRi
Hendaia:
Itsasu: latśaáRi
Makea: latśaáRi
Mugerre: latśaharī, latśharī
Sara: ʃuítseko aRí, ʃuítseko maín
Senpere: βokáta áRi
Urketa: háRi
Uztaritze: ʃurítseko lekú, *latśáarī́

Nafarroa Beherea

Aldude: látśaarī́
Arboti: thápaðera
Armendaritze: ʃúit̯seko 

tau̯lá (mark.), látśatseko tau̯lá (mark.)
Arnegi: latśáarī́
Arrueta: látśarīá (mark.), tapáðerá (?)
Baigorri: latśaháRi
Bastida: látśa (mark.)
Behorlegi: latśáarī́
Bidarrai: látśaarī́
Ezterenzubi: latśahárī
Gamarte: latśáarī, latśámáaiá̯ (mark.)
Garrüze: [ez da galdetu]

Irisarri: latśaáRi
Izturitze: latśahárē
Jutsi: latśaharī
Landibarre: latśáarī
Larzabale: latśahárī
Uharte Garazi: latśáɣi

Zuberoa

Altzai: latśasṹ, latśahárī
Altzürükü: sulátśa (mark.), látśasúa (mark.)
Barkoxe: latśaárī
Domintxaine: táu̯laɲatekín, hárī,  

búkhatain̯ hárī
Eskiula: látśasú, latśhárī
Larraine: latśasṹ, latśahárī
Montori: tau̯lá̤, látśazúr, látśasúa (mark.)
Pagola: latśahárī
Santa Grazi: latśasúra (mark.)
Sohüta: latśahárī, surt̄áu̯la
Urdiñarbe: latśárī
Ürrüstoi: latśasúr, latśahárī

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrieta (B): léʃiβól
Domintxaine (Z): búkhatain̯ hárī
Ezkio-Itsaso (G): mái ̯
Kortezubi (B): ól
Mungia (B): *érōpaɣarβ̄íttako ol
Urretxu (G): ɔĺ
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
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o ma! Ra





2007. Mapa: plancha para lavar / planche à laver / washboard

GALDERA: 54050 

arri 
l(e)ixibarri
bokatarri
bogadarri
latsarri
errekarri
(-) jo(tzeko)arri
xuitzeko (h)arri
latsazu(r)
(-)taula
(-)mai
(lixu)aulki
(-)ol
t(h)apadera
bestelakoak

Lemoa: Oléskoa be egóten san, da arriskóa be bai. Arrískoari "arrie" ta oléskoari "óla".
Gizaburuaga: Urrengo egunien artun baldetan da buruen errékara. An errekan jó ta anille 

iñ. Arrixen. Gero bigurtu ostera be.
Goizueta: Arri zabal bat goitti'pera irrípan [arropa]. Yo ta gero okabillakin... dena goitti-betti 

pasatze zun emen, raka-raka! Dena zolda kentzen.
Erratzu: Zanpaka aitzen tzien arri beten yoka... errekan, lixu kuzten... arri zaal-tzaal bat.
Donibane Lohizune: Iturri batian izaten tzien amar bat edo [harri].
Bardoze: Harria zen, biziki lekhutan bazen taula, guk harria.
Baigorri: Taula zen yeneralian, harriak gehio higatzen du [arropa].
Izturitze: Latsaharria, zurez edo harriz.
Arrueta: Etxe bakotxak bazian latsarria.
Armendaritze: Errekan, zura, zura ekusi ut nik ["xuitzeko taulá"]... ekartzen zuzten bizkarrian etxeat.
Ezterenzubi: Hura den tokian, harriak etziren hunak, harriz yoiten balin bazen harriain 

gainian, botoinak hausten ziren, ordian, behar du latsaharriak huna izaiteko zurezkoa izan.
Urdiñarbe: Harria, taula bat e, heben badük animaleko harri-loza bat, hartan zaflatzen.
Altzürükü: Latsazua, ezpeitzen harriik.

- Arropa non jotzen zen galdetu da.
- Makean garia jotzeko erabiltzen zen harria ere "latsarri" dela 
bildu da.
- Bestelakoak: albrejarri (Berriz), arrilatz (Errigoiti), arrilosa 
(Bermeo), arrizko asto (Beasain), arropa garbitzeko egurra 
(Hondarribia), arropa garbitzeko los (Goizueta), arropa 
yotzeko losa (Goizueta), egur (Urretxu), errekaol (Leioa), 
erropa garbitzeko arridda (Donostia), erroparri (Busturia), 
garbiketako arri (Getaria), garbitzeko arria (Abaurregaina), 
ikuztarri (Jaurrieta), latsa (Bastida), latsagi (Uharte Garazi), 
losa (Etxebarri), oolezko asto (Beasain), pietarri (Bergara), 
pujeta arri (Leintz Gatzaga), puxetarri (Araotz, Oñati), 
xabonatzeko leku (Aniz), xagonadako arri (Lekaroz), 
xuritzeko leku (Uztaritze).


